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HCTOPHSA MYBJIUKAIIAN OMPATCKOI'O TIEPEBOJA

«CYTPBI 30JI0TOT'O CBETA»

On the History of Publications of the Oirat Translation of «the Sutra of Golden Light»

b. A. Buuees (B. Bicheev)'

'moxktop GuUIOCOPCKUX HAyK, 3aBEAYIONIHH OTAENOM NHCBMEHHBIX NAaMSTHHKOB, JUTEPAaTypsl U OyAZOTIOrUH
Kanwmbitkoro nactutyTa rymanutapusix uccienoanuiit PAH (Ph. D. of Philosophy, Head of the Department of Written
Monuments, Literature and Buddhology at the Kalmyk Institute for Humanities of the RAS). E-mail: bazar@mail.ru.

B craree man kpatkuii 0630p uctopuu myoaukanuii oiparckoro nepesoga «CyTpsl 30J0TOTO CBETa» —
OJIHOTO M3 CaMbIX MOUYUTAEMBIX TEKCTOB OyIAN3Ma MaXasiHbl. B TeueHune cToaeTHs co BpeMeHH! NepeBoia TEKCTa
B cepenune XVII B. 3asg-maHauToil Ha oMpaTCKUil A3BIK CyTpa CYIIECTBOBAJIA TOJBKO B PYKOIMCHOM Buje. B
cepeaune X VIII B. ona Obl1a n3gana keuaorpadguyeckuM crnocodoM cHadana B JKyHrapcKoM XaHCTBE, a 3aTeM
U BOJDKCKMMH KanMblkamu. B Hawane XXI B. dakcummie ofpaTckoro mnepeBoja CyTpbl ObLIO OMyOIHKOBAHO
uccnenosarensimMu Mouromanu u Kutas. Texct «CyTpsl 3070TOro cBeTa» ObUI MEpPEBEICH Ha PYCCKUH SA3BIK, a
TaK)Ke MEePEsIOKEH Ha COBPEMEHHBIN KaIMBILKUH SI3bIK.

KuaroueBbie ciioBa: «CyTpa 30510TOT0 CBETa», OWpaTCKuii mepeBo, 3as-nananTa, Keuiorpadus, pyKomuch,
U3/1aHKe TEKCTa.

The translation of the Tibetan text of «the Sutra of Golden light» in the Oirat language was made by Zaya
Pandita. During the century since the translation of the text into the Oirat language in the middle of the XVIIth
century, the sutra existed only in manuscript form. In the middle of the XVIIIth century, it was first published
by the xylographic method in the Dzungar khanate, and then by the initiative of the Volga Kalmyks. The
appearance of printed texts did not affect the number of handwritten forms of the sutras. Today, more than thirty
of its handwritten copies are stored in scientific and private collections in Mongolia, China and Russia. In the
beginning of the XXIth century facsimile of the Oirat translations of the Sutra was published by Mongolian and
Chinese researchers. The text of «the Sutra of Golden light» was translated into Russian and into modern Kalmyk

language. The interest to the monument is raised by both scholars and ordinary believers.
Keywords: “the Sutra of Golden Light”, the Oirat translation, Zaya Pandita, xylography, manuscript,

publication of the text.

3a Bpems ¢dopMupoBaHUs Oyqau3Ma Ma-
XasHbl OBLIO CO3/IaHO MHOTO Pa3InYHBIX
CyTp, HO 0c000€ MECTO B €€ Tpaaulluu 3aHU-
MaeT MOYHUTAHUE <«JICBSTH MPOBO3IIIANICHUIN
JxapMbl», WK CyTp, KOTOPbIE OTHOCAT K Ka-
TErOPUU «MaxaBammyphs», T. €. MaclTad-
HBIM, WA BeaUKHM. CUHTaeTCs, 4TO B HHUX
W3JI0KEH OCOOBIN acleKT yYeHHS, U B 3TOM
CMBICIIE KaXKJas U3 JACBSTH CYyTp OTJIIMYHA OT
Ipyrux. Ho B nmeMCTBUTENBHOCTH B KaXKIOU
W3 HHX MPOBO3TJAIIAETCS KBUHTICCEHIIUS
yueHust bynnael. OnHolt U3 cyTp, BXOASIIUX B
YUCJIO JICBSITH MOYUTAEMBIX B Oyaan3mMe Ma-
XasHbl JOKTPUHAIBHBIX TEKCTOB, SBISETCS
«Cytpa 3onororo ceera» («Cysapuanpabxa-
ca cympay»). OueHb KpaTKo U CXKaTo B HEl U3-
JIararoTCs TJIaBHBIC TIOJIOKEHUS yUYEHUs Tpa-

JOKHSTIAPAMHUTBl — JOKTPHUHA TYCTOTHI, Oec-
CYIIHOCTH BCEX 3JIEMEHTOB OBITHS M BO3MOXK-
HOCTh HHTYUTHUBHOTO IMOCTHXCHHSI HCTUHHOMN
MIPUPOBI PEATBHOCTH.

[lepeBoapl MpaKHATIAPAMUTCKUX — CYTP
¢ THOETCKOTO Ha OWPATCKHil S3BIK OBLIN OCY-
IIECTBIIEHBl OWPATCKUM TPOCBETHTENEM 3asi-
nanauroil B cepeaune XVII B. «Cytpa 3omo-
Toro cBeray («Xutugtu suduriyin ayimagiyin
erketii xan dédii altan gerel kemékii yeke
kiilgiini sudur oro$§ibo») B psly TNepeBOIOB
3ag-maHauTel 3HAUYUTCS OaTtod u3 186 Hau-
MEHOBAaHHI OCYIIECTBIEHHBIX UM TIEPEBOJIOB
CYTp, IaCTp, TAHTPUYECKHUX U JPYTUX COUUHE-
HUU, yKa3aHHBIX B COUMHEHUU «JIyHHBII CBET:
Ucropus padbmxamoObl 3as-manauTs» PagHad-
xanpsD» [Pagrabxampa 1999].
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CornacHo conep:kanuto konodona, oipar-
ckuit nepeBo «CyTpbl 3010TOTO cBeTa» (Kpart-
Koe oliparckoe Ha3BaHue «Altan gerel») ObLI
BBITNOJIHEH 3asi-MIaHIUTON 10 Mpock0e Axanai
Anpap (Anmap 3aiicanr, Anpap-taiimm). [lo
JaHHBIM MCTOPHYECKHX HMCTOYHHUKOB, AXanai
Annap — cbIH gepoerckoro Uyy-taiiim, BHyK
nepoerckoro Jlanas-taiimm. PannHaOxangpa B
CBOEM COUMHEHHWH THUIIET, 4YTo B 1655 . 3ag-
MaHIUTa OTIPABHICS K BOJDKCKUM KaJIMBIKaM.
[lo mytu oH ObUT mpuriameH Angap-Taidiiy,
«KOTOPBIM M3 [UyBCTBa] BeTMUYaANIIEro rmoyre-
HUSL U OJIaroroBeHUs] Mepernucan MHOKECTBO
CBSIILIEHHHBIX KHHT. biaroroBes W modnTas
[Bas-mapauty], OpuHAI [B gap]| TakKe OACKIY
[cero] rarana. Benunuaiiniee sxe cBoe Oy1aroro-
BEHME BBbIKa3all, MoJgHecs [3as-maHaute] Tpu-
CTa KOHEH W TPUALATh BepOIrOI0B. [3as-maH-
JITa] HACBITUI U €r0 HEKTapOM BBICIIETO CBS-
toro yueHusi» [Pagnabxampa 1999: 73-74].
Anpap-Taillin SBISIETCS TaKKe MHUIIMATOPOM
IIEpEBO/A €LIE JBYX COYMHEHUN — «Xutuqtu
0lzoi dabxurlagsan yeke kiilgiini sudur» w
«Stiziigiyin zemestii modon delgerekiii ceceq
kemekii zalbaril» [JlyBcanOangan 1975: 132].

B cepenune XVIII Beka, CrycTs IOYTH CTO
JIeT TIoCJIe OCyLIecTBIeHUs nepeBojia «CyTpbl
3070TOr0 CBETa» 3as-MaHAUTON, CyTpa Mpruood-
pena neyatnyro gopmy. B 1741 r. kcmnorpa-
(uueckoe U3gaHue CyTpbl OBLIO OCYIIECTBIIE-
Ho B /Ixynrapckom xaHctBe [JlyBcanOanmaH
1975]. Ilepmon mpasnenust ['anman-llepena
(1727-1745) xapakTtepusyeTcst YKpeIuleHueM
BHEIIHEHN U BHYTPEHHEN [TOJIMTUKU CTPaHsbL. [1o
HEKOTOPBIM HMCTOPUYECKUM JaHHBIM, lleBaH
Pa6ran (oren I'annan-llepena) B rojsl cBOE-
ro MpaBJICHUs] CO3JlaJ IATh JpKUcaHOB (ArOa
(I'akma), Tocamuuur, [lynsa, Jlampum, Mxu
Xypya), 1mojJ BEAOMCTBOM KOTOPBIX HaXO/AH-
JMCh HanboJee KpyIHble OpaTcKue MOHACTHI-
pu. Ilozxe angan LlepenoM ObLIO co31aHO
erie yerhipe Jukucana (YuaycyH, [llamoanusr,
Cynnyii, [lunumn). Jxucan Arba cocTosut u3
4000 cemeii moa pyKOBOJICTBOM ABYX 3alicaH-
roB. Kaxkaplii U3 yeThIpex OCTaBIIUXCS JHKU-
canoB (Jlampum, Jlynsa, Tocammunr u Uku
Xypyin) cocrosut u3 1000 cemeit u 1 3aiicanra.
xucanel Yanycys u lllambanuHr Takxke co-
crosamu u3 1000 cemeit u 1 3aiicanra; Cynayi,
[Munuma — u3 300 cemeii u 1 3aiicanra [Oyirad
mongyol-un 2000: 456].

I1o Bcelt BUAMMOCTH, 32 HECKOJBKO JICT JI0
1741 r. B 0IHOM U3 3THX J[)KHCAHOB ObLIa CO3-
JaHa tunorpadckas MacTepckasi, MOCKOJIbKY
paboTa ¢ peJaKTUpPOBAaHHEM TEKCTOB CYTPBI,
nox0op marepuana sl M3TOTOBJICHHS IIe-

YaTHBIX JIOCOK, pe3pda TeKCTa Ha MaTpHIax,
npuobpeTenne Oymaru TpeOoBaiu orpene-
neHHoro Bpemenu. s keunorpadupoBaHus
TekcTa «Bampkpauxenauka cytps» u « CyTpsl
3o0710TOr0 CBETa» ObUIA MpHUBJIEUEHA TPYIINA
MoOHaxoB u3 JpkucaHoB Ar6a (['akma) u To-
camuiHr. B Hee Bouu renonr Jlxanrmno ['bs-
o u3 jpkucana Aroa ([Makmna), remonr Tamu
I'psimien u3 mxkucana TocaMIIMHI, a TakKke
reinouru Enapon Jlapree u JIxoumy6 I'baro.
B cnenyromiem 1742 r. B 3T0M TUHOrpadCKOi
MacCTEepPCKOI Ha «SICHOM MUChMeEY ObLI OTIHeya-
TaH TEeKCT «Amrtacaxacpuka cyTps» («CyTpa
B BOCEMb ThICSY IIJIOK»), a B 1744 r. — «Py-
KOBOJCTBO K Tpaktuke [Ipubexwuma» [Jlys-
canbangan 1975].

B coBmecTHol crathe X. JlyBcanOanana u
A. B. bagmaeBa oTMedaeTcs, UTO TEKCT JIKYH-
rapckoro kcuiorpaga Obll HarieyaTaH YepHON
TYIIBIO Ha 55 JIMCTaX TOHKON pUCOBOM Oymaru
paszmepom 22,1x7,3 cm. Tam xe coobiaercst o
TOM, YTO C THX )K€ MaTpHI] ObUIO MPOU3BEIC-
HO ellle 0JIHO U3JIaHue TeKcTa 3Toi cyTphl. On-
HAaKO 55 JMCTOB BTOPOrO KCHUJIOTPadUIeCcKOro
n3JaHusl ObUTH HECKOJBKO OOJIBIIEro pazmepa
— 27,2%8,2 cM. DK3eMIUTIPHI IBYX KCUJIOTpa-
¢uil 10 HeaBHETO BpEeMEHHU XPaHHJIHCh B PYy-
konrcHoM ¢onae MHCTUTYTA S3bIKa U JTUTEpa-
Typbl AH Monromnuu'. [TockoibKy MbI He pac-
0JlaraeM JJaHHBIMHU O pa3Mepe TEeKCTa NePBOro
1 BTOPOTO 3K3eMILIsipa Kermiorpada, To MOKHO
MPEIOJIOKUTh, YTO 3TO MOTJIH OBITh JK3EM-
IUIAPBI OJHOTO THUpPaXka, HarleyaTaHHbIE Ha Oy-
Mare pazHoro pasmepa.

Onnako HanOoJee MHTEPECHBIMH SIBIISIOT-
csl IaHHBIE eule 00 0HOM KCHIIOTpauaeckom
n3nanun «CyTpel 30JI0TOTO CBETa», HK3EM-
ISP KOTOPOTO XPaHUTCS B My3ee I'. YJIlaHroma
(YBc aiimak). DTOT 3K3eMIUIAp COCTOUT U3 26
nucToB pazMepoM 33,5x13 cm. CormnacHo co-
JIepKaHHI0 KOJ0(oHa, OH ObLT U3JIaH B TOM e
1741 r. [JlyBcanbannan, bangmaes 1970: 82].
OnpenenenHo, 4To B 3TOM CJIydae TEKCT CYTpPbI
Obu1 KenmitorpadupoBaH yXe ¢ Ipyrux rnevar-
HBIX J0COK. Tak miau nHaye, HEOOXOAUMO 0O-
Jiee THIATEJILHO MPOBEPUTH 3Ty MH(POPMALIUIO
U TONY4YUTh MOATBEPKIEHUE O CYIIECTBOBA-
HUU TaKoro Kcuiorpada.

B ¢donne otiparckux pykonuceit MucTuTy-
Ta sI3bIKa M JIUTEPATypbl XPaHATCS TPU CIIUCKA
«CyTpsl 30J10TOTO CBETa», KOTOPHIE ABISAIOTCS
PYKOITMCHBIMHU KOIUSIMHU C OHPATCKOTO KCHUJIO-

' B wu3ganum «Brief Catalogy of oirat

manuscripts kept by Institute of Language and
Literature» (2005), cocraBinennom [. I'spammaa,
yKa3aHHBIX KCHIOrpapUUeCKUX M3IaHUH HET.
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rpada 1741 r. [Gerelmaa 2005: Ne 842(114),
843, 844(16)]. dakcuMuiIbHOE HW3JAHHUE OJI-
HOTO M3 TaKUX TEKCTOB, COCTOSIIETO U3 93 .,
OBLIO OCYIIECTBIEHO THITOTPAPCKUM CITOCO-
0oM B (opMe CyTphl OOIIIECTBEHHON OpraHMU-
3arueit «Tox HOMBIH TApan TeB» B 2009 T. B
Vnan-barope (XVII xapubl «Xapuutanm» xa-
M33X IIOPOH YXAP KUIUIH XaBpPbIH AyH] yJiar-
YUH TyyJiail CapblH NIMHWWH apBaH TaBaH, XO-
TOJI UyyJTaHbl OapwiiaraT efaep 00JoM).

Mexnay 1742—-1755 tr. «Cytpa 3omoto-
ro cBera» Obuia m3AaHa B KanMbIlikoM XaH-
ctBe B mnepuon mnpasieHus Jlonayk-Jlamm
(1741-1761) [JlyBcanbannan, bagmaes 1970].
DK3eMIUIP 3TOT0 KaJMBIIKOTO KCHIIorpada
XpaHuTcs B Au4HOM kosutekuuu 1. YBenseHr-
renre (1. Tekec, CYAP KHP) [Inouye Osamu
2009; Mingyad Erdemtu 2014]. douayk-/lamiu
OBUT YTBEPXKIACH HAMECTHHKOM KajaMmbIIlkoro
xaHcTBa B 1741 r. 3BecTHO, uTO K 1744 1. M
OBLIO MOTPAYeHO HA Pa3IMYHBIC PEITUTHO3HBIE
mepornpustus cBbime 30 000 pyoueii. B cBsizu
¢ 3tuM M. M. barmaeB nuiier, 4ro «HabOO0XK-
HOCTh HAMECTHHKA, ...0blIa, KaK KaXKeTcs, B
MEePBYIO OYEpelb BhI3BAHA CEMEHHBIMU HECUa-
CTHUSIMH, OOpPYIIMBIUIMMHKCS HA HETO B MEPBBIC
ronpl ero npasinenus. B 1742 r. ymepna xeHa
Hepen-/lxut, a 16 aBrycra 1744 r. Takas xe
y4acTh TOCTHUTIIA COJIep KaBIIerocs B AcTpa-
xaHu amaHatoM 10-metHero ceiHa Acapas.
VYTeleHueM HaMECTHUKY MOTJIO CIYXKHUTh TO
00CTOSITENBCTBO, UTO B TOM e 1744 1. BrOpas
xeHa ero [lemKuT ponnina eMy cbiHa Y Oarim.
Ona ymepna B 1755 r.» [barmaes 1993: 344].
Honnyxk-Jlamm sxenwics Ha Jlemxut yepes roa
MocJie Ha3HA4YeHHUS ero HamecTHHUKOM Kaii-
MBILIKOTO XaHCTBa, T. €. B 1742 r. [barmaes
1993: 338]. demxutr ymepna B 1755 r., cneno-
BaTENbHO, M3/IaHue Kcuiorpada Morio ObITh
OCyLIEeCTBICHO Mexay 1742—1755 rr.

O pabmxamb6e Jloyzanr (Jloyzanr-Jlxai-
YUH), 10 UHUI[MATUBE KOTOPOTO Kcujorpadu-
poBaiicst TekcT cyTpsl, K. @. ['oncryHckuit nu-
IIET, YTO OH «ObLI TJIABOM KaJIMBIIIKOTO JyXO-
BEHCTBA, IOJB30BAICA OOJBIINM yBaKEHUEM
¥ TIOYETOM B Cpefie Hapoja, TaK KakK BbIIaBal
ce0s 3a XyOmIrana Kakoro-To cBstoro» [I'oi-
ctyHnckuii 1880: 130].

Oiiparckuii nepeBos «CyTpbl 30J0TOTO
cBeTa» ObLI XOPOIIO M3BECTEH HCCIIe0BaTe-
nsm. C. ManoB B TIPEIUCIOBHH K HW3IaHHUIO
YHTYpCKOTO TepeBojia CyTphl OTMEYaeT, 4TO
JIBE JIETEH/BI O cracuTenbHoi cuie «CyTpbl
30J10TOTO CBETa» MMEIOTCS TOJIBKO B COEp-
’)KaHUM yUrypckoro nepeBoja. «B mnMmeromux-

Csl TEKCTax HJTOW CYTphl Ha CaHCKPUTCKOM,
THOETCKOM, KUTaliCKOM, MOHTOJILCKOM U KaJ-
MBILIKOM SI3bIKaX JIETEH]] 3TUX HE HMEETCS»
[Suvarnaprabhasa 1913: VIII].

B 1929 r. Erich Haenisch n3gan B Jleinmu-
re TPaHCIUTEPALNIO TEKCTa KaJIMbIIKOH pyKo-
nucu u3 ponaa Koponesckoit 6nbmmorexu Ko-
nenrarena (Kgl. Bibliothek in Kopenhagen).
Ha TuTynpHOM JHCTE ATOTO K3EMIUIIpa €CTh
HaAnuCh: «Aidrahani nom sudur hadagalakci
ger tu baidak altan gerel gedek nom ene bui
1841 ona tak’a sardn arbon hoyordakci ediiry»
[Altan gerel 1929: V]. Ilo Bceit BUAUMOCTH,
HaJMUCHh ObLIa C/eiaHa MPH TMEPernucKe TeK-
CTa C OpPUT'HHANA PYKOIMCH, XPaHUBLICHCS B
oubnroTeke r. ActpaxaHu. TEKCT HEIOJHbIH,
He XBaraeT mocieaHero nucra. Ilpu myGmnu-
KAl TPaHCIUTEPalUU KaIMBILKOTO TEKCTa
E. Haenisch ucrnionb3oBai 11 CpaBHUTEITBLHOTO
aHaJM3a elle B¢ PyKOMUCH Ha «SICHOM THCh-
Me»: oaHy u3 ¢ponaa ['ocynapcrBenHol 6uomu-
oreku Jlpe3nena (Dresdner Landesbibliothek)
u BrOpyro u3 IIpycckoill rocynapcTBeHHON
oubmmorexkn (PreuBischen Staatsbibliothek)
[Altan gerel 1929: V].

B nauane 2000-x rr. B X0/1e BO3POXKIECHUS
penurnozHolt Tpaauimu B KanMelkum crann
n3JaBaThcd OYAOMICKUE TEKCTHI pa3ludHO-
IO COAEpKaHMs, B TOM YHCIEC U MaXasHCKUE
cytpsl. B 2006 r. mo uHMUIIMAaTHBE HACTOSTENS
OprakuHckoro xypyia Bamkpauapsu ['oHO0
Hopmxe (b. K. DnucraeB) Obul M3/1aH TEKCT
«CyTtpsl 3os0TOr0 cBeTa». B M3nanue BKiItoye-
HbI (pakcummiie TuOeTckoro texcra (193 i), me-
PENokKEHNE HA COBPEMEHHBIN KaIMBILKHUH S3bIK
(203 c.), Bemonnennoe A. B. bagMaeBbiM ¢
KaJMBILIKOTO Kcuorpada, n pyccKuid mepeBoj
cytpsl (148 c.) A. Kyrasuuyca [Cytpa 2014].

B 2014 r. B Ilexkune Oblia u3gaHa KHUTa
Munran Opmmry (Mingyad Erdemtu) «c-
ClIeIOBaHHE KAJIMBILIKOTO Kcmitorpada «Astan
repem»» («Qalimag bar-un «Altangerel»-un
sudululy). B npenucioBun K 3TOMY U3JIaHUIO
aBTOP IHILIET O TOM, YTO OOJIBIIOE KOJTHMYECTBO
PYKOIHCEH Ha «SICHOM MUCHME» COXPaHUIOCh
B JIMYHBIX KOJUIEKIMAX OMpaToB (OJIETOB),
npoxkuBaromuxX B CHHBIRBSH-YUTYPCKOM aB-
ToHoMHOM paitone KHP. B xoxe coBMecTHBIX
MOUCKOBBIX DKCIEIUIUN HCClieoBaTeied u3
SAnonuun u Kuras B nepuoz ¢ 2000 o 2009 rr.
ObUTH BBISBJICHBI OKOJIO BOCBMHUJECSTH YacT-
HBIX KOJuleKiuii Ha Tepputopun Wnu-Ka-
3aXCKOH aBTOHOMHOH oOnactu CHHBLBSHA
[Mingyad Erdemtu 2014: 1-19]. B pe3ynbrare
ATUX SKCICIUIMI ObUI OOHAPYXKEH KaJIMBIII-
kuii keunorpad «Cytpsl 30510TOrO CBeTay,
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BOCEMb PYKOIUCHBIX TEKCTOB U TISITh TEKCTOB
MOJIUTBBI «Altan gereliyin xurangyui orosibo»
[Inouye 2009].

Oiiparckuii nepeBoj «CyTpbl 30J0TOTO
CBETa» HE OCTaJICSl BHE TOJS 3pEHHs pOCCUi-
CKUX HccienoBateneii. Mopdonorun u cHH-
TaKCHCy OWPATCKOTO JIUTEPATypHOTO SI3bIKa B
€ro IMepBOHAYAIILHOM, KJacCUYecKou ¢opme
MOCBALICHBI PabOThl M3BECTHOTO MOHI'OJIOBE-
na H. C. fIxonTtoBoit [Axontoa 1981, 1983,
1996; Yakhontova 2006].

Taxum 00pasom, oiiparckuii mepero «Cy-
Tpbl 30JI0TOTO CBETa» JIOJITO€ BpeMs Cyllle-
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